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Next Sunday Readings Lecturas para la próxima Semana

November 22nd, 2026, Our Lord Jesus Christ, King of the Universe

22 de Noviembre, 2026, Nuestro Señor Jesucristo, Rey del Universo

Ezekiel / Ezequiel  34:11-12,15-17- Resp. Psalm / Salmo 23:1-6

1 Corinthians  / 1 Corintios 15:20-26,28 - Matthew / Mateo 25:31-46

Readings for the week of

November 16-21, 2026

Lecturas de la semana

Del 16-21 de Noviembre, 2026

Monday/Lunes 16

Saint Margaret of Scotland  or Saint 

Gertrude, Virgin

Santa Margarita de Escocia o Santa 

Gertrudis, Virgen

Revelation / Apocalipsis 1:1-4,2:1-5

Resp. Psalm / Salmo 1:1-4,6

Luke / Lucas 18:35-43

Tuesday/Martes 17

Saint Elizabeth of Hungary, Religious

Santa Isabel de Hungría Religiosa

Revelation / Apocalipsis 3:1-6,14-22

Resp. Psalm/Salmo 15:2-5

Luke / Lucas 19:1-10

Wednesday/Miércoles 18

The Dedication of the Basilicas of Saints 

Peter and Paul, Apostles or Saint Rose 

Philippine Duchesne, Virgin

Dedicación de las Basílicas de San 

Pedro y San Pablo, Apóstoles o Santa 

Rosa Filipina Duchesne, Virgen

Revelation / Apocalipsis 4:1-11

Resp. Psalm / Salmo 150:1-6

Luke / Lucas 19:11-28

Thursday/Jueves 19

Revelation / Apocalipsis 5:1-10

Resp. Psalm / Salmo 149:1-6,9

Luke / Lucas 19:41-44

Friday/Viernes 20

Revelation / Apocalipsis 10:8-11
Resp. Psalm/Salmo 119:14,24,72,103,111,131

Luke / Lucas 19:45-48

Saturday/Sabado 21

Presentation of the Blessed Mary

Presentación de la Bienaventurada Virgen 

María

Revelation / Apocalipsis 11:4-12

Resp. Psalm/Salmo 144:1,2,9-10

Luke / Lucas 20:27-40

Please let us pray for those who are ill and/or in

need of prayers.                                                                                          

Por Favor oremos por la salud o por la salud o 

necesidades de estas personas: 

If you wish to add to our list the name of a family member or friend who is ill or in need of 

prayer, please call the office. At 509-248-2241

Si desea agregar en nuestra lista el nombre de un familiar o amigo que este enfermo o 

con alguna necesidad de oración  favor de llamar a la oficina al 509-248-2241

Tithing Report                                                
of October 18h , 2026

$4,491.50.00  

Thank you for your  generosity   

Reporte de la Colecta 

Del 18 de Octubre, 2026, 

$4,491.50 

Gracias por su generosidad 

Please keep Father Kurt 

in your prayer list for a 

fast recovery. Let us also 

pray for all the visiting Priests

Por favor mantenga al Padre Kurt en su 

listade oración por su pronta 

recuperación. También oremos por 

todos los Sacerdotes visitantes.

Remain in me as I remain in you, says the Lord. Whoever remains in me bears much fruit.
John 15:4-5

Permanezcan en mi y yo permaneceré en ustedes, dice el Señor; el que permanece en mí producirá mucho fruto. 
Juan 15:4-5

Jose Cervantes                                   

Jose Garcia Montañez

Liliana Morales                             

Alfonso Gutierrez H.                    

Victoria Rodriguez                       

Agustina Saucedo                           

Familia Perez Garcia                     

Jonathan Perez                              

Ma. De Jesus Montiel                       

Miguel Sanchez                                 

Irma Gomez                                    

Maria Diaz                                     

Miguel Guillen                                

Maria Isabel Vidrio

Daisy Guerrero                              

Samuel Garcia                              

Jose Rivera                                        

Sophia Martinez                               

Juan Jose Garcia                                 

Jule LeBeau                        

Celia Bonilla 

Eladio Gonzalez

Rosa Gonzalez

Felix Lopez                         

Frank Howe                                 

Salvador Baldovinos

Alan                                                    

Deacon, Duane Berger                    

Father Kurt                                          

Mario Vela                                       

Maricela Altamirano                        

Noelia Moreno                                    

Maria Gregoria Flores  

Angela Mercado V.              

Luis Joaquin Mateo A. 

Estela Hernandez                       

Efrain Zaragoza                              

Carlos Garcia S. 

J. Valdovinos

Daniel Hail                           

Mary  Ramos

Leticia Andrade Diaz

Orlando Joaquin y         

familia

Edulia Arriaga

Michel Brigg

David Zepeda

Steven Hmmack

Angel Vargas

Lloyd Pechtel

Francis Power

Josefina Sofia Rosas N

Maximino Hernandez

Maria de la Luz Robles 

De Ruelas

Luis Espinoza

Elvia Espinoza

Julie Powers

Francisco Castrejon

Griselda Cervantes

Paul Ponce

Ignacio Perez

Jill Jacobs

Patricia Beckner

Art White

Maria Munguia

Peggy Young

Andy Grimaldo

Mike Schell



People with special needs resulting from physical, 
emotional, mental or cognitive conditions are all around 
us in society, at school, at work, and in our families. It can 
be challenging for these important members of our society 
to participate in Mass due to physical and social barriers –
or even family member anxiety. Celebrating a Mass for 
People with Special Needs can be the first of many steps 
toward integrating them into regular weekly or even daily 
Mass – and more deeply into all of the sacraments and 
other aspects of parish life. Holding this Mass sends the 
message that all of God’s children are welcome under the 
parish roof and that every person is an integral part of the 
parish family. 
Sponsored by the KNIGHTS OF COLUMBUS MONSIGNOR 
ROMERO COUNCIL #17257

Las personas con necesidades especiales, derivadas de condiciones físicas, emocionales, mentales 
o cognitivas, están presentes en nuestra sociedad, en la escuela, en el trabajo y en nuestras propias 
familias. Para estos miembros tan importantes de nuestra sociedad, participar en la Santa Misa 
puede resultar difícil debido a barreras físicas y sociales, o incluso a la ansiedad de sus propios 
familiares. Celebrar una Misa para personas con necesidades especiales puede ser el primero de 
muchos pasos hacia su integración en la Misa semanal —o incluso diaria—, así como una forma 
de profundizar su participación en los sacramentos y en otros aspectos de la vida parroquial. La 
celebración de esta Misa transmite el mensaje de que todos los hijos de Dios son bienvenidos en la 
parroquia y que cada persona es una parte integral de la familia parroquial. 
Patrocinado por los CABALLEROS DE COLON CONSEJO #17257 MONSEÑOR ROMERO

Special Mass for the sick, regardless of their condition 
(Anointing of the Sick Mass) at Holy Redeemer Parish

On Thursday November 19th, at 8am in English and

at 6pm in Spanish. 
Transportation is available; please contact the parish office if you require a ride.

At this Mass, we will also be remembering all the deceased knights.

Misa especial para los enfermos, sin importar su condición 
(Misa de la Unción de los Enfermos) en la parroquia Santo Redentor
El Jueves 19 de noviembre a las 8am en ingles y                                   

a las 6pm en español.
Al final de la misa de español los invitamos a pasar al salón parroquial a mirar juntos

la película de los Cristeros.
Tenemos transporte disponible, si ocupa no dude en llamar a la oficina parroquial.

También en esta misa estaremos recordando a todos los caballeros fallecidos



November 15, 2026

Thirty-third Sunday in Ordinary Time

Today's readings remind us that one day 

each of us will give an account for the gifts 

God has entrusted to us, including the gift 

of time itself.

In today's Gospel, Jesus tells the familiar 

parable of the talents. Before leaving on a 

journey, a wealthy man entrusts portions of 

his wealth to three servants according to 

their abilities. Two of the servants 

immediately put those gifts to work and are 

rewarded for their faithfulness. The third, 

acting out of fear, buries what was 

entrusted to him and returns only what he 

had received.

The tragedy is not that the servant lacked 

ability. It is that he failed to recognize the 

privilege he had been given. His master 

invited him to share in his work, but fear 

kept him from responding. God extends 

that same invitation to us. He entrusts each 

of us with unique gifts and invites us to use 

them for His glory and for the good of 

others.

May we live each day so that, when our 

work is finished, we too may hear those 

joyful words: "Well done, my good and 

faithful servant... Come, share your 

master's joy."

©Catholic Stewardship Consultants

www.CatholicSteward.com

15 de noviembre de 2026

Trigésimo tercer domingo del tiempo 

ordinario

Las lecturas de hoy nos recuerdan que, algún 

día, cada uno de nosotros deberá rendir 

cuentas por los dones que Dios nos ha 

confiado, incluido el don del tiempo mismo.

En el Evangelio de hoy, Jesús relata la conocida 

parábola de los talentos. Antes de partir de 

viaje, un hombre rico confía parte de sus 

bienes a tres siervos, conforme a las 

capacidades de cada uno. Dos de ellos ponen 

de inmediato esos dones a trabajar y son 

recompensados por su fidelidad. El tercero, 

movido por el miedo, entierra lo que se le había 

confiado y devuelve únicamente lo que había 

recibido.

La tragedia no radica en que el siervo careciera 

de capacidad, sino en que no supo reconocer el 

privilegio que se le había concedido. Su señor 

lo invitó a participar en su obra, pero el miedo 

le impidió responder. Dios nos hace esa misma 

invitación a nosotros: nos confía dones únicos y 

nos invita a emplearlos para Su gloria y para el 

bien de los demás.

Vivamos cada día de tal manera que, al concluir 

nuestra labor, podamos escuchar también 

nosotros aquellas palabras llenas de gozo: 

«¡Bien, siervo bueno y fiel! [...] Entra a participar 

en el gozo de tu señor».

©Catholic Stewardship

Consultantswww.CatholicSteward.com

http://www.catholicsteward.com/


Cor Initiative
The Knights of Columbus, 

Council #17257,  invite 

men to join this Cor 

Initiative.

For more information, 

please call                              

Mr. Francisco Campos at 

509-901-2792 or                    

Mr. Federico Lopez                  

at 509-945-7222.

Cor Iniciativa 
Los caballeros de Colon, 

Concilio #17257 invitan a 

hombres para que sean 

parte de Cor iniciativa

Para mas información 

favor de llamar a 

Francisco Campos al 509-

901-2792 o al Sr. 

Federico López al                           

509-945-7222. 

Breakfast at  Holy Redeemer Church Hall 

Next Sunday,  November 22nd, 2026, The Knights of Columbus 
Council # 17257, will be selling breakfast from 8:00am to 2:00pm.  
A suggested donation will be accepted and they will be glad you enjoy your visit as a 
community 

Desayuno en el salón de la Iglesia Santo  Redentor

El próximo Domingo 22 de Noviembre, el grupo de los Caballeros de Colón, Consejo 
#17257, van a estar vendiendo un delicioso desayuno.

Se aceptará una donación sugerida.  Los caballeros de Colon estarán encantados y 

agradecidos por su visita y cooperación.

There is still time to take 
the photo

Having your photo taken for the 
directory and the directory itself 

is free of charge. 
We have an additional day for 
any individuals or groups who 
would like to have their photo 

taken
on Sunday, November 22, 
from 4:00PM to 7:00PM. 

To schedule an appointment, 
simply scan the QR code or

call 509-902-6244.

Todavía hay tiempo para 
tomarse la foto.

Tomarse la foto para el 
directorio y el directorio es 

gratis. 
Tendremos un día extra para 

todas las personas o grupos que 
deseen tomarse la foto

el domingo 22 de noviembre de 
4pm - 7pm.                                                      

Para agendar.
Solo necesitas escanear el 
código de QR o llamar al                  

509-902-6244.





Yakima Dioceses Hotline
If you have been abused or victimized by a member of the Catholic clergy, please 

believe in the possibility for help and healing. We encourage you to come 

forward and speak out. The Yakima Dioceses has a sexual abuse hotline for 

those who wish to report some incident concerning that issue as regards a 

bishop, priest, deacon or diocesan employer or volunteer. 888-276-4490 

Línea Directa de la Diócesis 
Para personas que han sufrido abusos Si usted ha sido abusado/a, o ha sido victima 

de un miembro del clero Católico, le pedimos que crea en la posibilidad de 

esperanza, ayuda y sanación. Le animamos a que nos hable. La Diócesis de 

Yakima ha establecido un numero telefónico especial para personas que desean 

dar un informe  concerniente de un abuso sexual cometido por un Obispo, 

Sacerdote, Diacono, empleado Diocesano o  voluntario. 888-276- 4490 

Bautismos
Para programar un bautizo o asistir a la platica, 

la registración y toda la documentación se requiere

al menos 3 semanas antes del mes en que desee bautizar. Favor de 

levantar la forma de registro en la oficina. Las platicas son el primer 

jueves de cada mes a las 6pm. Y Bautismos el 4to sábado de cada 

mes a las 10am. (pueden variar las fechas y hora en algún mes, favor 

de llamar a la oficina para mas información)

Bautismos y Platica en el mes de Noviembre

Bautismos el sábado 28 de noviembre a las 10am.

EN EL MES DE DICIEMBRE NO TENDREMOS CLASE NI 

BAUTISMOS.

Annual Catholic Appel 2027
We are most grateful to our loyal donors and the new donors who have pledged to 

the Diocesan Annual Catholic Appeal. If you were not present or prepared to pledge 

last weekend, we invite you to do so today. Your gift is essential to sustaining the 

Diocese of Yakima's many ministries. No matter the size of your gift, we pray that you 

will participate in this important campaign. 

To donate online, please visit www.yakimadiocese.org or scan the QR code.

Campaña Anual de Cooperación Diocesana 2027
Estamos muy agradecidos a nuestros fieles donadores y a los nuevos que han hecho 

una promesa a la Campaña Anual de Cooperación Diocesana.  Si usted no estuvo 

presente o no estaba preparado para hacer una promesa la semana pasada, le 

invitamos a que la haga hoy.  Su donación es muy importante para apoyar los muchos 

ministerios de la Diócesis de Yakima. No importa el tamaño de su donación. Oramos 

para que usted participe en esta importante campaña. Si desea donar en línea, visite 

www.yakimadiocese.org o escanee el código QR.

Adoration of the Blessed  Sacrament

Spend time in the Presence of 

our Lord in quiet prayer. 

Every Thursday, begins at 

8:30am & Benediction at 

6:00pm.More information                                              

please contact Carol Berger at 509-952-4280.

Adoración al Santísimo                                                               

Pase tiempo en la Presencia de Nuestro 

Señor en oración silenciosa. Todos los jueves, 

comenzando a las 8:30am y terminando con 

la bendición a las 6:00pm.  Mas información 

Llamar a Carol Berger al 509-952-4280 o ala 

oficina parroquial.

Recuerde traer una donación de alimentos

buenos que no estén vencidos para ayudar a 

apoyar al Banco de Alimentos de San Vicente 

de Paúl para los Necesitados. Gracias por su

apoyo. 

Remember to bring a non-

expired good food Donation to 

help support the St. Vincent De 

Paul Food Bank for Those in 

Need. Thank you for your 

support. 

BIRTHRIGHT 

For more information Para mas  información  

313A S. 11th Ave. Yakima, Wa. 509-248-9783  

or 1-800-550-4900 www.Birthright.org 

My Soul is thirsting for you, O Lord my God Psalm 63

Mi Alma esta sedienta de ti, Señor, Dios mío. Salmo 62



KNIGHTS OF COLUMBUS COUNCIL #17257 

MONSIGNOR ROMERO 

Meetings take place the first Thursday of each 

month in the Holy Redeemer office 

at 7:00pm. For more information please contact 

Lorenzo Hernandez 509-949-2904.

CABALLEROS DE COLON CONSEJO #17257 

MONSEÑOR ROMERO

Reuniones son cada primer jueves del mes en la 

oficina parroquial a las 7:00pm. Para mas 

información favor de llamar a Lorenzo Hernández al 

509-949-2904.

Clases de Biblia 

Clases de biblia todos los Martes  a las 7:00pm en la 

iglesia. Mas información llamar al Señor Rafael Diaz 

509–307 0499

Grupo de  Jóvenes Santo Redentor

“LEGADO DE CRELLENTES”

El Grupo de jóvenes invita a todos los jóvenes de entre las 

edades de 13-18 años a las reuniones cada segundo martes del 

mes a las 6:00pm en el Salón parroquial. Mas información con 

Mayra al 509-406-5884

La Escuela de Evangelización San Andrés Santo 

Redentor

Les invita a unirse en comunidad los Lunes a las 

7:00pm., con oración y alabanzas. Para mas 

información favor de llamar a Adalí  Torres al 509-

949-4551. 

“Las Amigas de Maria”

Te invitamos a que formes parte de este grupo de 

mujeres cada primer sábado de mes de 9am-

1:30pm en el salón parroquial. 

Mas información contactarse con Alma Nuñez al 

509-490-5037 

Familias Misioneras De Cristo 

El grupo de Familias Misioneras de Cristo te invita a 

ti junto con toda tu familia a  formar parte de este 

grupo.  Para mas información no dudes en llamar a  

Francisco y Cheli al 509-901-2732. 

Looking for a meaningful way to serve your parish and 

community while building lasting friendships with other 

Catholic Women?

Since 1887, the Young Ladies Institute(YLI) has been 

dedicated to supporting the education of priest, fostering 

the spiritual growth of its members, and serving though 

charitable works.

YLGI #96 meets on the second Thursday of each month 

at the Knights of Columbus Hall (56th Ave. & Chestnut 

Ave.)

Rosary: 7:00pm

Meeting & Dessert: Immediately following Come see what 

YLI is all about, we would love to welcome you! For more 

information contact Pam Smith at 509-594-1740

Join the Young Ladies 

Grand Institute (YLGI)

Servidores Para La Próxima Semana

Sabado 21 de Noviembre, 2026, 7:00pm.

Ujieres: CSusana y Hugo Ibañez

Lector: Bertha Garcia

Ministros: Alicia Ornelas y Rita Soto

Domingo 22 de Noviembre, 2026, 11:00am.

Ujieres: C María Buenrostro y Reynalda Diaz

Lector: Rafael Diaz 

Ministros: Margarita Mendoza, Rosa Garibay, Cleotilde Ordaz, Ana 

Valencia, Sandra Valencia y Lorenzo Hernández

Domingo 22 de Noviembre, 2026, 1:00pm.

Ujieres: Jose Felix Hernandez y CJorge Hernández

Lector: Roció Hernandez

Ministros: Gilberto Medina, Ana Quesada, Norma y Eduardo 

Rocha. Las listan están en la entrada de la iglesia. 

NEXT WEEKEND’S LITURGICAL MINISTERS

Saturday, Nov. 21st , 2026, 5:00pm.
Lector: Mary Couette

Eucharistic Minister: Mary Couette, Fred And Margarita Lopez 
Sunday November 22nd , 2026, 9:00am. 

Lector: Marisol Torres

Eucharistic Minister: Tirza Finley, Nora Sehnert and Norm Hilbert 

Parish Mission Statement 

We the members of Holy Redeemer Catholic Church 
as disciples of Jesus seek to build an active and 

welcoming community dedicated to faith and justice. 
Through the Roman Catholic traditions of worship, 

Christian education service and prayer, we are called to 
worship God and be his instruments in transforming our 

community so that the love and mercy of God are 
present to all.

Declaración Misionera Parroquial

Los miembros de la Parroquia Santo Redentor, como 
discípulos de Jesús buscamos edificar una comunidad 

active, participativa, acogedora; dedicada a vivir y 
promover la fe y la justicia. Por medio de la doctrina y 

Tradición Católica Apostólica y Romana. 
Somos llamados a alabar a Dios, a ser instrumentos 

en la transformación de la vida de la comunidad,                           
para que la presencia de la misericordia de Dios sea 

ofrecida a todos.


